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SZERKESZTŐSÉG:

Kolozsvárt, belközép-utcza 11. szám, 
hová a lap szellemi részét illető küldemények czimzendők.

Kéziratok nem küldetnek vissza.
Előfizetési ára : egész évre 4 frt, félévre 2 frt. 

Az erdélyi gazdasági egylet tagjai ingyen kapják.
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KIADÓHIVATAL:

Kolozsvárt, beltorda-ntcza 1. szám, 
(.Közművelődés“ nyomdai részvénytársaság felvételi irodája).

Ide küldendők a hirdetések, mindennemű mellékletek, előfizetések és hirdetési pénzek,
< alamint a reclamatiok.

Hirdetések a legolcsóbb árszabály szerint vétetnek fel.

Idöprognosis.
A földmivelési minister az ország összes 

gazdasági egyleteit körirat utján értesítette, hogy 
folyó 1892. évi'augusztus hó 1-től az idő prog
nosisnak távirati utón való terjesztését rendelte 
el és ez a mondott idő óta a meteorologiai és 
földdelejességi m. kir központi intézetnél általa 
felállított időjelzési osztály által pontosan telje- 
sittetik is.

Egyelőre 130 távirda állomást jelölt ki a 
minister, hová áz időjelzés távirati utón meg
küldetik.

Az erdélyi részben a brassó-, bethlen-, besz- 
tercze-, fogaras-, görgény-szt -imre-, gyula-fehér
vár-, kolozsvár-, maros-vásárhely-, nagy-enyed-, 
nagy-szeben-, Segesvár és tordai távirda állo
másokkal közöltetnek ez idő szerint az időj elzési 
sürgönyök

Az időjelzés a táviratban egyes betűk által 
közöltetik az illető állomással, a melyeknek alap
ján a távirda állomásokon kifüggesztett táblákra, 
az illető távirda hivatal, Írással ellátott táblács
kákat tartozik kifüggeszteni

Czélja volt ezen in
tézkedés által a minis- 
ternek hazánk gazda kö
zönségének módot nyúj
tani, hogy az időjárásról 
lehetőleg gyorsan tudo
mást szerezhessen, ez 
pedig csak úgy érhető 
el, ha a gazdasági egy
letek az intézmény nép
szerűvé tétele iránt mint 
erre első sorban hiva
tott tényezők, közremű
ködnek.

A közreműködés 
két irányban kívánatos, 
t i. először abban az 
irányban, hogy a gaz
dákkal az intézmény 
hasznos voltát megis
mertessék, azt népszerű
vé tegyék és a progno
sisnak az alább ismertetendő módon leendő to
vábbítása iránt az érdekelteknek tanácscsal és 
támogatással szolgáljanak; másodszor pedig abban 
az irány an, hogy az egész intézményt figyelem
mel kisérjék és a netalán előforduló hiányokat, 
vagy kívánni valókat a ministernek tudomására 
hozzák, valamint a kitett időjelzéseket alkalmilag 
annyiban ellenőrizzék, hogy azok az az napra 
megjelent újságokban közzétett jelzéseknek meg
felelnek-e ?

Ha az intézmény népszerű, s a közönség 
érdeklődése felkeltett, a gazdasági egylet javas
latára hajlandó a minister a távirdai állomások 
számát szaporítani is, valamint a netán mutat
kozó hiányokon segíteni, ez okból tehát felhívta 
a gazdasági egyleteket, hogy javaslataikat, vagy 
a mutatkozó hiányok iránti észleleteiket közvet
len hozzá intézendő felterjesztésekben adják elő.

A minister a távirda hivatalnokokat az idő
jelzések pontos eszközlésére az áltál kívánja ser
kenteni, hogy azok részére, a kik e szolgálatot 
legpontosabban teljesitik, bizonyos jutalmat he
lyezett kilátásba, mihez képest felkérte a keres
kedelmi ministert, hogy a távirda tisztek jutal
mazásánál az ezen szolgálati ágnál tett működé
seiket is vegye tekintetbe

Az idő prognosis népszerűsítésére alkalmas 
mód kínálkozik az opticai jelzések utján, mint
hogy még azon esetben is, ha valamennyi állami 
távirdai állomáson behozatnék az időjelzés — a 
mi pedig tekintettel a költségekre — csak hosz- 
szabb idő után várható — igen sok község fogná 
nélkülözni a jelzés ezen módját.

Magyarázat
Gróf Bethlen András m. kir. földmivelésügyi Minister által elrendelt idöjelentési kísérletekhez.

A prognosisnak optikai jelekkel való ter
jesztése legjobban lobogókkal történhetik.

Az ezen lobogó jelzés magyarázatául megálla
pított zászló színeket lapunk homlokán tüntetjük 
föl, az erre vonatkozó utasítást pedig alább kö
zöljük.

Komárom vármegye udvardi járásában már 
megindult a mozgalom arra nézve, hogy az ó- 
gyallai központból körülbelül 6—8 község átve

gye a lobogókkal történendő optikai továbbítását 
a távirati utón leérkezett prognosisnak.

Nagyon óhajtandó, hogy ennek példájára a 
gazdasági egyesületek oda hatnának, hogy a 
községekben egy-egy árbocz állíttatnék fel, mely 
ha csupán a község czéljaira szolgál, olcsó lo
bogókkal együtt mintegy 25—30 írtból volna 
előállítható, a lobogók felhúzásával pedig az éj
jeli őr csekély díjazás mellett lenne megbízandó. 
Magasabban fekvő községek, honnan a lobogó
jelzés messzebbre ellátszik, nagyobb árbóczokkal 
volnának felszerelhetők, melyek 50—60 írtba 
kerülnének. Ezek azután mint másodrendű köz
pontok szerepelhetnének. Egy 5 — 6 frtos látcső 
segélyével az éjjeli őr a főközpont lobogó jelzé
sét biztosan megláthatná, melyet azután a má
sodrendű központ számára átvehetne.

Remélhető és elvárható, hogy a gazdasági 
egyesületek hivatásukat kellően felfogva, ezen 
ügy iránt melegen fognak érdeklődni és mindent 
el fognak követni arra nézve, hogy az idő prog- 
nosis szolgálat néhány év alatt a tökély azon 
fokát érje el, melyet az európai államok egyike 
sem mutat fel.

A m. kir meteorologiai és 
jölddelejességi központi in

tézet
utasítása 

a gróf Bethlen András 
földmivelésügyi m. kir. 
minister által tervezett 
időprognózisnak optikai 
jelek által való távjel
zéséhez a következő: 

Czél: A távirati 
utón közölt időprognó
zist könnyen felismer
hető jelvények (lobogók 
és kosárgömbök) segít
ségével nagyobb távol
ságra köztudomásra hoz
ni. Ehhez képest szem 
előtt tartandó, hogy a 
prognózisban kifejezett 
időjárás az elfogadott 6 
jelvény (vörös lobogó =

zivataros

derült idő; kék lobogó = borult idő; fehér lobogó => 
eső; fekete lobogó = zivatarra hajló idő; vörös- 
fehér-vörös lobogó = változó idő; és fehér vö
rös-fehér kosárgömb = az uralkodó időjárás hu
zamosabb tartama) által minél hivebben adassék 
vissza, miért is mindenütt értelmes egyén bízas
sák meg azzal, hogy az alább elsorolt esetek 
szerint a kitűzendő jelvény nemét meghatározza.

Kiviteli módozat-.
1. A jelvénynek nemét az illető távirdahe 

Mindennemű

' Diűlranya.

( A magas kormány kezdeményezése folytán alapított
.HUNGÁRIA“ MŰTRÁGYA-, KÉNSAV- ÉS VEGYI-IPAR RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG

ajánlja saját gyártmányú, tiszta kénsavval feltárt, elismert kitűnő minőségű műtrágyáit: csontliszt-, spodium-, am
móniák- és ásványi superphospliatokat, párolt csontlisztet, Thoniassalakot, chilisalétromot* kénsavas kálit 
és ammoniakot; különlegességeket, mint: szólő-, répa-, rét-, kender stb. trág)át és mindennemű egyéb műtrágyát, 
kénsavat, réz- és vasgáliczot. — Talaj-elemzések díjmentesen eszközöltetnek. Felvilágosítássá) és árjegyzékkel készsé
gesen szolgál gyáraink központi irodája: V., Krzsébettér 9. az. 11. emelet, hová levelek és megrendelések intézen-

> (34—52) dők. — Telefoa*sifa 882.______________________________________

Thomas- j 
salak, j 
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lyiségben kifüggesztett időprognózis határozza 
meg, esetleg az ily módon megállapított jelvény 
más helyekre is átvihető

2. A jelvények a naponkinti prognózis-sür
gönnyel egyezőleg pontosan kicserélendők, esetleg 
meghagyandók.

3. Több jelvény felfűzése alkalmával a felső 
a következő napra, az alsó pedig az utána kö
vetkezőre várható időjárást jelenti.

4. A következőkben össze vannak állítva 
azon esetek, melyek értelmében a távirdahivatal 
időjelzési tábláján kifüggesztett prognózis szerint 
a megfelelő jelvények megvalasztandók:

A távirda-hivatal időjelzési i A megfelelő jelvény 
tábláján kitett -prognózis i kitűzendő

derült, száraz . . .
borús ...........................
borult esős . . . .
hó, eső, havas eső 
északon csapadék 
délen csapadék 
keleten csapadék 
nyugaton csapadék 
zivatarok . ... .
helyenkint-csapadék | 
jelentékeny csap.nélkül/ 
hosszabb ideig állandó 
változás nem várható 
később csapadék . .
később borulás . . .
később derülés . . .

vörös lobogó
' kék-lobogó
: csak fehér-lobogó 

fehér-lobogó 
csak azon helységek-

i | ben tűzendő ki, a me- 
i lyek a megfelelő or- 
« szágtájon vannak 

fekete-lobogó

vörös-fehér-vörös 1. 
kosár-gömb*) 

a régi jelv. meghagyandó 
mint 2-ik alsó jelv. fehér 1. 
mint 2-ik alsó jelv. kék-lob. 
mint 2-ik alsó jelv. vörös-lob..

Példák.
Ha a távirda időjelzési tábláján valamelyik 

nap délutánján az uj prognózis:
1. Száraz, keleten csapadék, akkor hazánk 

keleti részében fehér lobogó, egyebbütt pedig 
vörös lobogó teendő ki.

2. Borult, hűvös, később csapadék, akkor 
a’ felső lobogó kék, az alsó fehér.

3 Változó felhőzet, helyenkint csapadék, 
szeles, hideg, később derülés, akkor a felső lo
bogó vörös-fehér-vörös, az alsó vörös.

4. Derült, száraz, meleg, hosszabb ideig 
állandó, akkor a felső lobogó vörös, alatta ko
sár-gömb.

Mivel a szavakban foglalt prognózis sok
féle eseteit kevés számú jelvény által kell jelezni 
s igy mintegy a prognózis összbenyomását egy 
jelvény által kifejezésre juttatni, kívánatos, hogy 
a jelvények meghatározásával megbízott egyén, 

, e teendői körül, lehetőleg gondosan járjon el.

A közönséges luczerna (medicago 
sativa) termesztése.

in.
A legkevésbé ártalmas gyomok közé tarto

zik az uj vetésben foltonként fellépő mezei bács 
(Cirsium arvense), melynek irtása lehetőleg zsenge 
korában való kigyomlálásból áll.

Veszélyesebbek a füfélék, melyek — ha 
magról szaporodtak és még mélyen gyökeret nem 
vertek, apró hegyes kapákkal, ha pedig gyökről 
sarjadzottak, ugv felásással, vagy foltonként való 

'kiszántással pusztíthatok ki.
Élősdi ellenségei között legveszélyesebb az 

aranka (Cuscuta trifolii), mely apró magvai után 
tenyészik, 15, 20 foknyi C. melegben vígan csí
rázik, a midőn ék alakú gyökerét a földbe bo
csátja, 2 3 cm hosszú, vékony czérnaszál alakú
szárát pedig horogszerü hajlással táplálék után 
kinyújtja. Ha néhány nap alatt ezen fejlődés sza
kában igényeinek megfelelő táplálókhoz jut, azt 
körül csavarja és gyorsan képződő bibircses tövű 
gyökereivel megtámadja, hogy saját létét biz
tosítsa.

Ha pedig kedvezőtlen életfeltételek közé 
jutott, úgy rövid idő alatt elpusztul, mivel a

Jegyzet : *) A kosár-gömb a meglevő időjárás hosz- 
szabb tartamát jelzi.

földből táplálkozni nem tud. Rendesen juhus és 
augusztusban virágzik, magját szeptemberben és 
októberben érleli.

A magvaknak, úgy mint maguknak a nö
vényeknek életképessége igen nagy. A magvak 
ugyanis az állatok bélcsatornáján keresztül is 
juthatnak csiraképességük elvesztése nélkül, miért 
is nagyon óvakodjunk az arankás luczerna-félék 
takarmányozásától, nehogy ez utón annak terjesz
tőivé legyünk. . _

A mezei madarak szintén terjeszthetik az 
arankát tollazatukra tapadt magvak elszállításá
val, vagy az ürülékeikbe jutottak kiszórásával, 
miért is, ha az arankától komolyan szabadulni 
akarunk, nem marad más hátra, mint mindenütt 
pusztítani, a hol akár vadon tenyészik, akár kul- 
tur növényeinken élősködik.

Nagy életszivóságáról tanúskodik az egyes 
aranka szálak azon tulajdonsága, hogy letépve, 
nemcsak a luczerna-féléken, hanem más növé
nyeken is könnyen megerednek1), miért is na
gyon ügyeljünk az arankás foltok felgereblyélé- 

• sénél és különösen a lógereblye alkalmazásánál, 
nehogy az arankás foltoknak az egészséges lu- 
czernával való együttes gereblyélésénél a gereb
lye fogai közé rakódott egyes arankaszálak to- 
vahurczolásával azt tovább terjesszük.

Gyökeres irtási módja eddigelé — vagy fel
ásás és újbóli bevetés, vagy pedig felégetés által 
eszközöltetett. Felásatása és újbóli bevetése in
kább kisebb foltokon történt, nagyobb területe
ken ellenben az égetési módot alkalmazták, a 
mi olyan formán történt, hogy az egyes aranka 
foltokat .elterjedésük szélén belül 15—20 cm.- 
nyire lekaszálták, némileg megszáritották s két- 

j háromszor annyi szalmával felkeverve, a hely 
színén elégették.2)

Legújabban azonban az általam készített 
eredeti aranka irtó eszköz lesz hivatva az aranka 
biztos irtására, a mint ezt a kolozs-monostori 
m. kir. gazdasági tanintézet gazdaságában az 
1891. évi nyilvános bemutatása alkalmával meg
jelent szakértők közléséből és elbírálásából lát
hatjuk.

Az ..Erdélyi Gazdádban Sz. Szakáts Péter 
a következőképpen nyilatkozik az aranka-irtóesz
közről:

„Az aranka-irtó-, mint elnevezése is mu
tatja, a herefélék legveszélyesebb élősdijének, az 
arankának irtására, szolgál.

>) Az aranka átültetésére vonatkozó kísérletezései
met az 1891-ik évben a következőkben foglalhatom össze.

Az aranka átültetése adatgyűjtés czéljából történt, 
arra nézve, hogy minő képességgel bir a tövéről leszakí
tott és átplántált aranka.

A kísérlet aug. 25-én a királydombi luezernásban, 
továbbá az idei vetéséi akácz és két éves gleditsia fais
kolában lett olyan módon megejtve, hogy a kísérlet meg- 
ejtése előtt két héttel lekaszált és szép sarjadzásnak in
dult luezernásokban húsz megjelölt ponton egy-egy ujjnyi 
vastagságú és hosszúságú aranka pamat lett a luczerna 
tövére ledobva, kézzel kissé elegyengetve, árnyékba 
helyezve.

. Néhány nap után az egyes aranka párnátok nem
csak hervadt kinézést nyertek, hanem a külső szálak már 
meglehetősen elszáradtak, a belsőbbek szintén hervadtak
nak látszottak, egyes szálak azonban kiváltak és a körü
löttük lévő növényzethez simulva, egészen épeknek mu
tatkoztak.

E jelenség néhány nap után annyiban változott, a 
mennyiben a hervadásnak indult szálak egészen kihaltak, 
a luczerna-félék és akáczra simultak pedig azok héjába 
vert gyökérzotüknél fogva életre keltek.

A luczerna félékbe átültetett 2 1 pamatból 15, az 
akácz iskolában 18, gleditsiában pedig egy sem eredt meg.

Százalékokba kifejezve a luczerna-félékben 75°/0, 
az akáczban 90%, a gleditsiában 0% eredt meg az át
ültetett arankából.

’) Az arankás luezernában eszközölt égetési kísér
letezéseimet a következőkben foglalhatom össze.

A luczerna félék perzselésénél r-zélul tűztem ki az 
égetés azon fokát megállapíthatni, mely mellett azok to- 
nyésztükbon csonkítva, vagy megsemmisítve lőttek

Kísérletem keresztülviteléhez 4 drb. egy egy méter 
hosszú és 20 cm széles vaspléh lemezt készíttettem — 
olyan formán, hogy azok hosszú élőkro fclállithatók vol 
tak. Ezen lemezeket a kérdéses területen szép szabályos 
négyszögben összeállítottam s igy megkaptam a kívánt 
egy négyszögméternyi térülőiét, melybo először is % kgr 
jó szár.-z rozsszalmát tettem és elégettem.

Midőn kísérleti területünk vas-keretei kihűltek, új
ból felállítottuk és folytattuk kísérletezésünket az aláb
biak szerint:

Az aranka-irtó gereblye a maga nemében 
egy egészen uj és eredeti találmány, a mennyi
ben ilyen módon az aranka pusztítását eddig 
nem ismerték.

Az Ásványi-féle aranka-irtó val ezen év nya
rán folytak a kísérletek a kolozs-monostori gazd. 
tanintézetnél. Alkalmunk volt többször megfi
gyelni az eljárást, mint az eredményt és úgy az 
eljárás egyszerűsége, mint az eredmény meglepők.

A kísérletek egy nagy tábla luczernának 
az aranka által legjobban elfojtott pontjain ej
tettek meg, hol az elhatalmasodott aranka miatt 
a kultúrnövény már megritkult és leveles, zöld 
szárat alig hajtott, minthogy a gyökerek által 
fölvett tápanyagot az aranka vonta el

A lekaszált kísérleti foltok az Ásványi 
aranka-irtóval megmunkáltatván, minthogy ez a 
növény szárának csonkjaival meglehetős kímélet
lenül bánik el, ekkor meg azt gondoltuk: no 
most alaposan ki van irtva az aranka is, meg 
az anya-növény is.

Két hét múlva azonban, midőn a kísérlet 
eredményét megszemléltük, a legkellemesebb csa
lódással észleltük, hogy a megkefélt foltokon a 
luczerna gyönyörűen diszlik, uj sarjakat hajtott 
és sűrű állásúvá Ion, az arankának pedig nyo
ma sincs.

Ilyen kísérlet időközönként többször tétetett, 
meghívott szakértők jelenlétében, mindannyiszor 
az említett fényes eredménnyel.

Ha a gazda — herése, vagy luezernásában 
aranka foltot, vagy foltokat észlel, — alkalmazza 
ott az Ásványi-féle aranka-irtó eszközt, s ezen 
egyszerű és olcsó eljárás által drága takarmá- 
nyosának fenntartása biztosítva van!“

A „Köztelek“-ben pedig Réti János tanár 
ezeket mondta: „Be lett mutatva nagyszámú ér
deklődőnek — úgy az eszköz munkája, mint 
annak eredménye s ez alkalommal arról a gaz
daközönségnek csak jót mondhatunk. Munkája 
megfelelő; tiszta, olcsó s azt hisszük az eszköz 
ára is jutányos leend “

Az Ásványi-féle szab, aranka-irtó eszközzel 
az aranka irtása olyképpen történik, hogy a 
kiirtandó aranka fészkeket, legelőször is jól tö- 
vön lekaszáljuk, felgereblyéljük és eltávolítjuk, 
azután pedig az egész fészek-tarlót annyira ki
szárítjuk, hogy rajta az aranka irtó eszköz mű
ködését biztosítsuk, vagyis, hogy sűrűn álló fog
sorait a nyirkos földdel való megrakodástól 
megóvjuk.

Idő
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ÉszrevételA történt 
megfigyelé
sek után ki- 
sarjadzott 

kajt száma

1 i [Egyesperzse- 
Metlen foltok 
(is maradtak, 
í Az egész tér.

Luczerna 1 % 149; 151 158

1 1 137 147 158 'egyforma per 
(seltnek látsz 
[Az egész tor. 
' egyforma per 
(seltnek látsz. 
[Az egész tér.

1 2 89 132 140

1 3 53 120 109 egyf. perzselt 
(nek látszott.
A föld színén 
kiemelkedő

1 4 28 80 101 apróhantocs- 
kák tégla

szint öltöttek 
[A fenti jelen- 
Jség erősében 
| mutatkozott.■ 1 1 6 1 11 «) 90

Ezen kísérletből kiderült, hogy négyszögmétcrcn- 
kint fél kgrmnyi szalma elégetése nem elég a tarlón élős
ködő aranka biztos megsemmisítésére, miután cgyos per- 
zselotlen foltok is maradtak. kitűnt továbbá az. hogy egy 
kgrammal több szalma már kisebb-nagyobb mértékben 
károsnak mutatkozott a luczerna-tenyésztésére, a meny
nyiben azok egyedoinek fejlődését, vagy részben, vagy 
egészen megsemmisítette.
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Az igy előkészített tarlónak azután az 
aranka-irtóval neki megyünk és 80—100 cm. 
közt játszó ide-oda való huzgálással mindaddig 
gereblyéljük, míg a here tarlóira csavarodott és 
rajta élősködő aranka-szálakat tönkre nem tesz- 
sziik, össze nem roncsoljuk, a mi négyszögméte
renként 2—3 perez alatt tökéletesen megtörténik.

Ásványi Lajos.

A philippopoli kiállítás.
A philippopoli kiállítás magyar osztályáról 

több hazai lap közöl tudósítást, igy többek közt 
az „Egyetértés“ a „Pesti Hírlap“ a „Magyar 
Géniusz“ és valamennyi meleg elismeréssel nyi
latkozik a magyar kiállítókról.

A „Kereskedelmi Közlemények“ nyomán 
adjuk erről a következőket:

Különösen kiemeljük, hogy a bécsi Dorn- 
féle „Volkswirtschaftliche Wochenschrift“ leg
újabb, szeptember 15-iki számában a bécsi „Oes- 
terreichisch-Ungaricher Exportverein “ képviselője, 
a kiállítás pavilonjairól szólva többek közt eze
ket írja: . ,

Valamennyi pavillon közül a pálma a ma
gyar pavilont illeti meg, a mely gazdag orna
mentika és tekintélyes méretei által (stattliche 
Anlage) tűnik ki.

A „Bulgarie“ ezeket írja a magyar pavi
lonról :

Impozáns méretű épület ez, mely két nagy 
szárnyával büszkén közeledik a központi pavillon 
felé. Szerkezete kovácsolt vasból való és az egész, 
épület, mely igen szilárd és tömör, Magyaror
szágon munkált és gyalult fából van előállítva 
Az osztály főnöke, aki valóban becsületére válik 
magyar barátainknak, dr. Kovács Gyula a buda
pesti Kereskedelmi Muzeum aligazgatója. Külö
nösen kiemelendő, hogy az idegen osztályok 
közül a magyar osztály alkalmazkodott a kül
földi tárgyakra nézve megállapított szabályokhoz, 
mert ott csak olyan czikkek vannak kiállítva, 
melyeknek gyakorlati haszna általánosan el van 
ismerve.

A czikkiró részletesen sorolja fel ezután a 
mezőgazdasági eszközöket és gépeket, ipari szer
számokat, méhészeti tárgyakat, gépalkatrészeket, 
az építési iparhoz való czikkeket, Koós Miksa 
agyagipari tárgyait, a művirágokat, a vetemény- 
magok osztályát, a kézműipari gépeket és esz
közöket, a graghikus tárgyakat és ismertetését 
következő szavakkal végzi:

Egyszóval a magyar osztály, a hol már a 
különféle czikkek elrendezési módja is minta
szerű — bőven igazolja a szép hírnevet, melynek 
a magyar mezőgazdaság és a fiatal, de már is 
hatalmas magyar ipar az összes nagy piaczokon 
örvend. A magyar osztály a philippopoli mező
gazdasági és ipari kiállítás egyik legszebb dísze.

Philippopolból írják:
Ferdinand fejedelem és anyja Clementina 

herczegnő, megjelentek a magyar pavillonban.
A herczegnő, a kit dr. Kovács Gyula ki

állítási biztos kalauzolt, különösen érdeklődött 
Mauthner Ödön vetemény-maggyüjteménye és 
Mühle Vilmos (Temesvár) világkiállítása iránt.

A rosták és trieurök megtekintésénél a fe
jedelem azt kérdezte, hogy a földmivelők órdek- 
lődnek-e ezen gyártmányok iránt. A Kereskedelmi 
Muzeum főügynöke, Steiner Soma előadta, hogy 
a bolgár földmivelők meglepően élénk érzéket 
tanúsítanak a modern gazdasági eszközök iránt, 
de, miután nem elég gazdagok, hogy ilyeneket 
vásároljanak, czélszerü volna, ha az egyes kö
zegek együttesen vásárolnának gazdasági gépeket, 
a mikor aztán a gyárosok esetleg hitelbe is szál
líthatnának. A javaslat megnyerto a fejedelem 
tetszését

A magas látogatók egy óránál tovább időz
tek a magyar pavillonban. A fejedelem megvette 
a Nagy Testvérek által kiállított igáskocsit, a 
herczegnő pedig vett egy csokrot Mühle Vilmos
tól és egy a teakészletet Koós Miksától.

A kereskedelemügyi m. kir. ministerium 
kiküldöttei, Abonyi Emil ministeri tanácsos és 
Ballay Lajos ministeri titkár több napig időztek 
itt és tanulmányozták a kiállitást.

Abonyi ministeri tanácsost a fejedelem teg
nap magánkihallgatáson fogadta, mely egy óráig 
tartott és a melynek befejeztével a fejedelem 
sajátkezű aláírásával ellátott arczképét adta át 
Abonyi min. tanácsosnak.

Stambuloff ministerelnök Grecoff külügy- 
minister családjaikal együtt meglátogatták a ma
gyar pavillont és vásárlásokat tettek. Stambuloff 
ministerelnök megvette ő felsége bronz mell
szobrát.

Távozásukkor dr. Kovács Gyula kiállítási 
biztos a ministerek nejeinek igen szép legyező
ket nyújtott át emlékül. A ministerek melegen 
megköszönték a szives kalauzolást, viszont dr. 
Kovács Gyula köszönetét mondott a szives lá
togatásért.

Rövid szakközlemények

— Az almafáknak újabb ellenségeit 
fedeztük föl. A fák megtámadott oldalában egyes 
törzságak egészen visszaszáradnak. Ezt ha meg 
nem vizsgálnók, szokott módon gutaütésnek ne
veznénk. De a vizsgálat kiderítette, hogy itt is 
apró fekete, bolha nagyságú, kemény testű ro
varral gyűlt meg a bajunk. Ez apró állatkák a 
galyon minden szemet fölkeresnek és azokat be
lől kirágják, de e faj bogárból egy galyon min
den szemben egy vagy kettő találtatik, melyek 
szárnyas, erős rágonyokkal vannak ellátva. Újabb 
ellenségünknek egyszerre kell megtámadni az 
ágakat, mivel a megtámadott rész egyszerre el
pusztul. Óvakodni legczélszerübb, ha a gyümöl
csös gazda naponkint sétálás közben a fákon 
ily fonnyadásokat észre vesz, a galyakat hamu- 
luggal erősen megfecskendezni, ha pedig a kár 
már megtörtént, az egész ágat tövéből kivágni, 
a maradt sebhelyet beszáradás előtt bekenni 
fagygyu- és terpentin-keverékkel s a levágott 
ágat egészen el kell égetni, hogy a fatestben levő 
bogarak elpusztuljanak.

— Az aszu-bor készítése. Az ötput
tonyos aszú egyik specziálitása a tállyai borter
mésnek. Egy „gönczi hordóba“, melynek űrtar
talma 137 liter, öt puttony aszuszőlőt tesz a 
gazda az ujbor alá s azt a bort, a mi ebből lesz, 
nevezik ott közönséges néven ötputtonyosnak. A 
ki ért a borok készítéséhez, tudni fogja, hogy 
könnyebb aszuborok is kerülnek a piaczra a bor
termelők pinczéiből; azokat egy, két, három vagy 
négy puttonyos boroknak nevezik, a szerint, a 
mint az ujbbrt égy, két, három vagy négy put
tony aszuszőlővel keverték. Mennél nehezebb a 
bor, vagyis mennél több benne az aszuszőlő, an
nál később érik meg. Az ötputtonyosnak például 
legalább nyolez esztendőre van szüksége, hogy 
teljesen elkészüljön. A legmagasabb aszuszőlő- 
mennyiség, a mit egy gönczi hordóba férő uj- 
bornál igénybe vehetni, öt puttony. Hat putto
nyos borokat nem igen készítenek, mert a ke
verék a saját kövérsége miatt könnyen megromlik, 
szagot kap vagy elnyálkásodik. Az ötputtonyos 
azonban biztosabban kezelhető s ha 10 — 12 évig 
álJ, a maga nemében felülmúlhatatlan.

— Öszi-téli gyümölcsök télire elvakása. 
Minden őszi és téli gyümölcsöt, melyet eltenni 
akarunk, előbb meg kell nézni, hogy nincs-o 
megütődve, s ha egészségesek, rakjuk be gyü
mölcsös kamránkba. Gyümölcsös kamránknak nem 
szabad nagyon száraznak, de nedvesnek sem lenni, 
mert a túlságos nedves helyen gyorsan romlanak, 
a száraz helyen pedig fonnyadnak és veszítenek 
íideségükből; tehát a ventillácziót akként kell 
alkalmazni, hogy 6—7 fok II. meleg legyen a 
kamrában, azonban egy pár fokkal több is lehet, 
csak a mérsékletre kell vigyázni, hogy azon lég
körben maradhassanak, mely saját testükből el
párolog. Meleg, napos időben sokszor levegőzni 
kell, azért, hogy a gyümölcs a friss levegőtől 
iideséget nyerjen, mert ha a gyümölcs folytono
san zárt helyen van, ponészt és dohos izt kap, 

mely miatt élvezhetetlenné válik. Figyelni kell 
a körtékre, hogy azokat a déli és világosabb ol
dalra rakjuk, hogy esetleg a nap is érhesse, mig 
az almafélék a sötétebb helyeket is kiállják. 
Minden nyolez napban meg kell vizsgálni, s a 
megromlottakat ki kell hányni. Ha pedig vala
mely gyümölcsös gazdának nincs, e czélra készí
tett kamrája, lehet a gyümölcsöt száraz homok 
közé rakni, ebben megmarad eredeti ize, mig ha 
szalmába vagy polyvába rakatik és levegőt csak 
ritkán kap, magukba szívják azon anyag izét, 
melyben elrakva voltak, mely azután, kivált a 
körtének, kellemetlen izt kölcsönöz;

— A gabona dohos szagának eltávo
lítása. Nem éppen ritkaság, hogy a gabona a 
magtárban dohos szagot kap, a minek oka ren
desen a nyirkosság s a légvonat hiánya. Ha a 
dohos szag csak kisebb mérvű, a baj orvoslására 
elegendő, ha a gabonát gyakrabban átforgathatjuk, 
elégséges levegőt adunk neki s csak igen alacsony 
garmadákat készítünk. Ha azonban a szag inten- 
sivebb, a gabona tehát már jobban kezd rom
lani, akkor nehezebbé válik a tisztogatás, s eré
lyesebb eszközökhöz kell nyúlnunk. Igen sikeres 
eljárás az, ha a gabonát fa-szénporral keverjük. 
E czélbóL körülbelül fél százalék (egy hektoli
terre mintegy fél liter) finom porrá tört és ki- 
szitált fa-szenet lehetőleg egyenletesen a gabona 
közé keverünk, s azután úgy két hét múlva ki- 
rostáltatjuk azt. Ha szükséges, az eljárást még 
egyszer ismételjük, s feltéve, hogy a gabona nem 
volt nagyon dohos, rendszerint kedvező eredményt 
érünk is el. Kevésbbé megfelelő volna egy má
sik, szintén több oldalról ajánlt eljárás. E sze
rint a gabonát sekély kádakba töltjük, anynyi 
forró vizet öntünk rá, hogy az egész el legyen 
borítva. Ha a viz teljesen kihűlt, leeresztjük s a 
gabonát a napon vagy valamely .meleg helyen le
hetőleg gyorsan megszáritjuk. Eltekintve ezen 
eljárásnak nagyon is hosszadalmas voltától, na
gyobb mennyiségű gabonánál aligha volna ez ke
resztülvihető.
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Piacai értesítő.

Vegyes közlemények,

— Lukács Béla akcziőja a székelyek 
érdekében. A marosvásárhelyi kereskedelmi és 
iparkamara az 1891-dik évi jelentésében külö
nösen hangsúlyozta a székely vármegyékre, mint 
a magyar birodalom keleti határának bástyáira 
váró nemzeti hivatás kiváló fontosságát, föltárván 
egyszersmind egész őszinteséggel, hogy a székely- 
ség jelenlegi helyzete sokkal mostohább, gazda
ságilag sokkal inkább el van maradva, semhogy 
e nagy hivatást a kívánt mértékben teljesithetné. 
— Baross Gábor kereskedelemügyi minister, már 
a kor.tbbi óvekben fölismervén a Székelyföld nyo
masztó helyzetét, a székely kivándorlás meggát- 
lása czóljából, tudvalevőleg számos üdvös kezde
ményezést tett, a melyek főleg a székely mun
kásoknak az ország belseje feló való terelését 
c.zélozták. Lukács Béla kereskedelemügyi minis
tér pedig, a ki elődjének nyomdokait e téren is 
követvo, a székely érdekeket különös figyelmére 
méltatja, most nagyszabású tervszerű akcziót in
dít meg a székelyföldi ipar fejlesztése s a szó-
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kely kivándorlásnak meggátlása érdekében. E 
czélból a minister* a marosvásárhelyi kamara te
rületén minden vármegyében egy egy iparfejlesztő 
bizottságot létesít. A minister terve szerint ez 
iparfejlesztő bizottságok megyénkint 15—20 tag
ból fognak állani s azok elnökei a vármegyék 
főispánjai lennének. A marosvásárhelyi kereske
delmi és iparkamara minden egyes bizottsága a 
saját kerületéből: Csik-, Háromszék-, Marostorda- 
és Udvarhelymegye részére két-két tagot választ 
a saját kebeléből. A többi tagokat a minister 
nevezi ki. A kamarához intézett ministeri leirat 
szerint e bizottságok feladata volna, állandóan 
figyelemmel kisérni működési területök közgaz
dasági viszonyait és mozgalmait, részleteiben 
megismerni és nyilvántartani a területökön ipari 
czélokra alkalmas helyeket s nyersterményeket, 
részben ellenőrző közegévé lenni a kereskedelem
ügyi minister által tett intézkedések kellő vég
rehajtásának, valamint közreműködni és javasla
tokat tenni mindazon ügyekben, melyek által a 
Székelyföld gyári-, kézmü- és házi-ipara, ipari- 
és kereskedelmi szakoktatása, valamint általában 
közgazdasági helyzete fejleszthető lenne.

— Gyümölcs értékesítés. Egy bécsi 
gyümölcs-kereskedő-czég nagy mennyiségű almát 
keres Ezen kívül az erdélyi gazdasági egyletnek 
birtokában van az európai összes nagy gyümölcs
kereskedőknek (a hazaiakat is bele értve) a név
jegyzéke ; miért is felhívjuk gyümölcskészlettel 

. rendelkező gazdatársainkat, hogy eladó és export 
képes gyümölcs quantumaikat nevezett egylet 
titkári hivatalához haladéktalanul jelentsék be, 
melyeket kimutatásba foglalva köriratilag az ösz- 
szes gyümölcs-kereskedőkkel közlendünk. A tit
kári hivatal.

— Ekeverseny. Az erdélyi gazdasági 
egylet által a folyó évre kitűzött és augusztus 
31-éről elhalasztott eke-verseny, a rendező
bizottság által október 27-ére tűzetett ki, mely 
napon a verseny annál bizonyosabban és már 
előre is látható kedvező sikerrel meg fog tar
tatni, mert sok, a versenyen részt veendő eke 
már be is küldetett. Programmokkal és bejelentő 
ivekkel Kolozsvárt az erdélyi gazdasági egylet 
titkári hivatala szolgál.

— Gazdasági tanügyünk. A kolozs- 
monostori gazd. tanintézet első éves hallgatóinak 
szeptember 25-én volt a gyakorlatból a vizsgájuk, 
melyet alkalmunk volt meghallgatni. A vizsga a 
tanintézet érdemes igazgatója Vörös Sándor el
nöklete és ellenőrzése alatt tartatott meg s ez 
alkalommal is meggyőződhettünk arról, hogy a 
tanintézet gyakorlati évének vezetésével megbí
zott Ásványi Lajos gazdasági intéző és Ritter 
Gusztáv tanintézeti főkertész feladatuk magasla
tán állanak. A vizsga lefolyása és eredményével 
— tér szűke miatt — csak jövő számunkban 
fogunk bővebben foglalkozni.

— Nemzetközi baromfi-kiállítás meg
nyitása A kiállítás ünnepélyes megnyitása szep
tember hó 22-én délelőtt 10 órakor volt a Bel- 
levueben. Tormay Béla ministeri tanácsost, aki 
a gyengélkedő ministert képviselte, a kiállítás 
megnyitásán, Nyáry Béla báró, a baromfitenyész
tési egyesület elnöke üdvözölte. Tormay erre ki
jelentette, hogy a földmivelési ministert fájdal
mas betegség köti az ágyához s igy őt bízta meg, 
hogy a kiállítókat üdvözölje s nevében a kiállí
tást megnyissa A megnyitó beszéd után az egy- 
begyült társaság, közte Schnierer Gyula, keres 
kedelmi ministeri tanácsos, Teleki Béla gróf, 
Kiima Miklós egészségügyi felügyelő, a kiállí
tókkal együtt körüljárt a kiállításban s szem
ügyre vette a kiállított állatokat. A kiállítás a 
baromfiak, galambok, élő madarak, kitömött ma
darak osztályait képviseli s van irodalmi osztály 
is. Leggazdagabb a baromfi-osztály, melyben re
mek példányokat állítottak ki a nagyobbára kis 
gazdákból álló kiállítók. A madarak osztályában 
egészen uj csoport a magyar kanári tenyésztők 
kiállítása, mely meglepően gazdag. A megnyitás 
után a társaság eloszlott s a jury-bizottság azon
nal össze ült.

— Biztonsági lámpák. Úgy látszik, 
hogy a villamos lámpa pótolja az eddigi bizton
sági lámpákat. Minthogy az izzó világ — az 

üveg eltűrésén kívül, a bányaléggel soha sem 
jöhet érintkezésbe, igy az a legbiztosabb világitó 
Angolországban .Stella“ név alatt mái’ be is ho 
zatott ezen lámpa. Súlya 1.6 kg. és 12—15 óráig 
világit. Talaját egy 28 Watt-órás áramgyüjtő 
képezi.

— Olvasztható fa. Bizonard E. fran- 
czia vegyész s elektrotechnikusnak hosszas és 
nehéz kísérletezés után sikerült egy erőműtani 
eljárást felfedezni, mely szerint a fát ép úgy le
het olvasztani és önteni, mint a fémeket, melyek 
bizonyos hőfok behatása alatt folyóssá lesznek. 
A próba eredmények szerint az uj terméket sem 
a hő, sem a hideg és nedvesség meg nem változ
tatja és a közvetlen tűzzel szemben is rendkí
vüli ellentállást tanúsít. A szint is nagy köny- 
nyüséggel fölveszi és a lúg és terpentin behatása 
iránt változatlan marad. E találmány nagy fon
tossága elvitázhatlan s valószínűleg meglehetős 
forrongást fog az iparban előidézni. Párisban 
főleg a nyomtató betűk előállítására gondolnak 
és ezen irányban folytatják a kísérletezést. Meg
jegyzendő még, hogy jelentéktelen dolog, hogy 
minő fanemet használunk, minthogy a vegyileg 
olvasztott fatermék alkatára nézve, nem mutatja 
az egyes fanemek különbségeit a természetes ál
lapotban.

— A nemzetközi baromfi-kiállításon 
kitüntetéseket kaptak: Állami aranyérmet, tyú
kokért: Beivinkler és Koppély fajbeli tenyészde 
Hatvanban. Gróf Csáky-féle húsz forintos tiszte
letdijat: Beivinkler és Koppély fajbeli tenyészde 
Hatvanban. Horváth Antal-i'éle husz/orintos tisz- 
teletdijat: Beivinkler és Koppély Állami ezüst
érmet : Raksányi Anna Pilis, azonkívül gróf 
Csáky-féle három darab magyar aranyat és Bende 
püspök által adományozott hatvan frank magán
dijat: Állatkert igazgatósága, Kanovics Zoltán, 
Dőry Vilmosné tyúkokért. Állami bronz-érmet: 
Bogyay Zsigmond, Pisny Istvánná tyúkokért. 3. 
Draskóczy László Feled, Plymouth-jaiért. 4. Ro- 
honczy János Zugló Langshanjaiért, azonkívül 
Császka püspök által adományozott húsz frankos 
magándijat. 5. Susztek József Rimaszombat Co- 
chin-Plymouth, páduai és hollandiaért. 6. Zsuffa 
Vincze Zombor Langshan, Cochin, Plymouth- 
bronz-pulykáiért, azonkívül a Horváth Antal-féle 
húsz frankos tiszteletdijat abszolút becsű Langs- 
han-törzsre. 7. Kraus György Prejdőr, Brahma 
és fodros ludtörzsért. 8. Gróf Csáky Kálmán 
Sziget-Újvár, Plymouth és Langshan-törzsért. 9. 
Czékely József Mályi, Peking kacsa és emdeni 
lúdtörzsekért, azonkívül Mihályi püspök által 
adományozott 20 frk. tiszteletdijat. 10. Pahn 
Nándor Feled, Plymouth, Langshan-törzseiért. 
Egyesületi aranyérmet: 1. Schöne Bernát Lich
tenberg hamburgi, Yokoham-törzsekért. 2. Czar- 
toryska Mária herczegnő svéd pézsma-kacsákért, 
belga óriás nyűiért. 3. Taucher Károly Walter
sdorf Cochinjaiért. 4. Nagel Betti Pinkersdorf, 
Minorka tyúkjaiért. 5. Frank Oszkár Bécs hol
landi, Cochin Bantam tyúkjaiért, belga és japáni 
óriás nyűiért Egyesületi ezüstérmet: 1. Deutsch 
Tódor Marburg, Langshan, páduai és Bantam 
tyúkjaiért. 2. Báró Nyáry Alfonz Pilis Plymouth, 
Langshan, Houdán tyúkjaiért. 3. Janovitz te
nyészde norfolki pulykáiért. 4 Hirschmann Vil
mos Arad Peking kacsáiért. 5. Debreczeni gazd 
tanintézet, Brahma tyúkjaiért. 6. Illek Vincze 
Újpest Cochin és Brahma tyúkjaiért 7. Horváth 
Antal Kőbánya Langshan, Brahma tyúkjaiért. 8. 
Berger és Győrffy Debreczen. emdeni ludjaiért. 
9, Ifjabb Haller Károly Kolozsvár kopasznyaku 
tyúkjaiért.Egyesületi bronz-érem: Czerny Ferencz 
Bécs houdántyukjaiért. 2. Bambach János Gott- 
mansgrün hamburgi tyúkjaiért. 3. Strasser Jó
zsef Budapest Langshan tyúkjaiért 4. Budinszky 
Károly Budapest Plymouth-tyukjaiért. 5 Texto- 
ris Győző Nyíregyháza Cochin-tyukjaiért 6. Lo- 
sonczy Albert Kolozsvár Brahma-tyukjaiért 7. 
Stolz Albert Temesvár Langshan-tyukjaiért. 8. 
Kovács János Debreczen Brahma-tyukjaiért. 9. 
Német Dezsőné, Lazencze Istvánná Langshan- 
tyukjaiért. 10. Juhász I’áliié Miskolcz Plymouth 
és Langshan-tyukjaiért. 11. Gombay Menyhért 
Pilis, Plymouth, Langshan és Brahma-tyukjaiért.
12. Puskás Béla Kolozsvár Brahma-tyukjaiért.
13. Baranovics Irén Alsó-Irsa bronzpulykáiért. 

: Elismerő oklevél: 1. Mahn Frigyesné kajd Co
chin-tyukjaiért. 2. Hegyi, János Álba, Plymouth 
tyúkjaiért. 3 Miiller Ádám Rossbach spanyol 
tyúkjaiért. 4. Paradeyzer Lajos Borossebes Brah
ma-tyukjaiért. 5 Báró Bánífy Ernő K.-Borsa 
angol viador-tyukjaiért. 6. Schwartz József Bu
dapest angol viador-tyukjaiért. 7. Enzinger Hanns 
Neulengbach angol viador-tyukjaiért. 8. Boehm 
Félix Chemnitz angol kos-pulykáiért 9 Czarto- 
riska herczegnő baromfi-tenyészdéjének vezetője, 
Podivini Ödön a tenyészde okszerű irányban való 
vezetéséért. lO. Gobóczy Róza B-Újfalu vaddal, 
házinyulért, azonkívül 4 frtos pénzdijat is.

— A „Magyar Tattersall“ versenyei.
A „Magyar Tattersall“ folyó október hóban 
tartj a szokásos s nagvkedveltségnek örvendő ver
senyeit. És pedig: Magyar Tattersall dij. 4000 
frank; ebből 3500 frank az elsőnek, 500 frank 
a másodiknak; a harmadik kettős tételt kap, 
negyedik tételét menti. Távolság kb. 100 kilo
méter. Tetszés szerinti menetnemben, bármely 
származású lovakkal. Tét 50 frt. F. v. f. Indu
lás a városligeti Stefánia útról, déli 12 órakor 
5 perczenként. Nevezési határidő: október 1-je 
déli 12 óráig. Sárkány János Ferencz urnái, Bu
dapest. hatvani-uteza, Nemzeti Casino Il-ik eme
let. A fogatok részletes leírása és az urikocsisok 
megnevezése 24 órával az indulás előtt, tehát 
október 7-én déli 12 óráig, mely időig nevezé
sek is elfogadtatnak kettős tétellel A 100 kilo
méter hosszú hajtóverseny (4-es fogatok) távol
sági részletei.

Stefánia úttól Palotáig . . 80 kilometer
Palotától Dunakeszig . . 95 n
DunakesztŐl Váczig . . 14’5 n
Vácztól Kis-IIartyánig . . . 11 0 n
Kis-Hartyántól Mácsáig . . 11-4

í)

Mácsa-Iklad-Aszódig . . 7-6
Aszódtól Gödöllőig . . . . 14-2
Gödöllőtől Kerepesig . . . 7 6 n
Kerepestől Czinkotáig . . . 7’6 n
Czinkotától Rákosfalva . 5 7 w
Rákosfalva Stefánia-utig 4-3 r

Összesen kb. 101'4 kilometer
Ugyanaz nap a 4-es versenyek lefutása közt : 

Eladó-verseny. 1000 frank. Távolság 12 kim., 
ügető-verseny, kettős fogatoknak, belföldi lovak
kal. A nyertes fogat árverésen 1200 írtért eladó. 
Az árverési többlet fele a második fogaté, fele 
a versenypénztáré. A harmadik kettős tételt kap. 
Tét 20 frt. Nevezés az oszlopnál. Indulás a ke- 
repesi országút később meghatározandó pontjá
ról, d. u. 3 órakor, 5 perczenkint.

- A konkolyról több ízben közöltünk 
már adatokat, újabban dr. Köbért Dorpatban tett 
vele kisérleteket, melyek azt bizonyítják, hogy a 
konkoly mérges anyaga, a Saponin, csak a külső 
fekete héjban fordul elő; a belső keményítő tar
talmú része a magnak teljesen méregmentes. Ha 
a gabonából kiválasztott konkoly durván megda- 
ráltatik, a keményítő rész a héjtól elkülöníthető. 
Ezen az utón körülbelül 48% olyan keményítőre 
tehetünk szert, mely akár a kenyérhez való liszt
hez keverhető minden ártalom nélkül Kísérletek 
bizonyítják továbbá, hogy a külső héjban levő 
mérgesanyag is ártalmatlanná tehető, ha azt pél
dául vasserpenyőkben 50° C-ra hevítve megpör
köljük A saponin iránt a madarak, valamint a 
kutyák és a macskák a legfogékonyabbak; azon
ban a sertés és a szarvasmarha is elpusztul a 
vérbe jutott nagyobb adagtól. A gyomor és a 
belek nedvei, úgy látszik csökkentik a méreg 
hatását, ezért a sertéssel nagyobb mennyiségű 
konkolyos rostaaljat is fel lehet etetni káros kö • 
vetkezmények nélkül.

— A patkányuk irtására. Füzesi Már
ton, likéri olvasónk a következőket Írja: Kam
rámban és pinezémben a patkányok nagyon cl
szaporodtak Több sikertelen kísérlet után a 
közönséges kénes gyufa fejeit levagdostam s min
den egyes fejecskét borsószem nagyságú puha 
kenyérbe gömbölyítettem s egy edényben a földre 
tettem. Másnap kenyérgolyócskákat nem találtam, 
de találtam helyette a földön 5 6 drb. élette
lenül elterült patkányt. — Többszöri ilyen kí
sérlet által feltétlen czólt érünk.
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— Uj mesterséges kötömeget talált 
fel Schleicher Francis ismert vegyész „Greylit“ 
néven. E kőfömegnek igen csekély fajsulya van, 
igen kemény és nagy ellentállásra képes. Egy 
fajtája a nitritnek, nem likacsos és nem tőré 
kény. A tömeg sajátsága, hogy puha állapotban 
tésztaszerüen gyúrható és vékony lemezzé feldol
gozható. Schleicher e tömeget mosó kádak ké
szítésére használja s e czélból terjedelmes tele
peket rendezett be Newyorkban. A megszilárdult 
tömeg sima, egészen sűrű felülettel bir, melynek 
nagyobb ez ellentálló képessége ütés, melegség 
és légváltozással szemben, mint a porczellán-máz 
s ép oly áthatlan.

— A gazdák által cselédeik és nap
számosaik részére beszerzett pálinka adómentes
sége. Az állami italmérési jövedékről szóló tör
vény szerint a mezőgazdasággal foglalkozók, ha 
saját házi népök és cselédjeik vagy napszámo
saik részére egyszerre legalább annyi pálinká 
szereznek be, a mennyi 100 liter szesz alkohol
tartalmának megfelel, a beszerzett pálinka után 
járó italmérési adó alól való mentességben ré
szesülnek. Minthogy a pénzügyigazgatóságok az 
e czélra szolgáló pálinka adómentessége beszer
zésének engedélyezése tekintetében nem egyfor
mán jártak el, a pénziigyminister f. é. 43626. 
sz a. kiadott körrendeletével ezt a kérdést ak
ként szabályozta, hogy a törvény azon rendelke
zésénél, mely az adómentesen beszerezhető pálinka 
minimumát 100 liter szesznek megfelelő meny- 
nyiségben állapítja meg, szesz alatt a 100 fokú 
szeszmérő szerint legalább is. 75%-os égetett 
szeszes folyadék értendő. Ennélfogva az adómen
tesen beszerezhető pálinkából egyszerre legalább 
annyit kell beszerezni, a mennyi 100 liter 75%-os 
szesz alkoholtartalmának megfelel, vagyis pél
dául: 37%%-os pálinkából legalább 200 litert, 
25%-os pálinkából pedig 300 litert. Ha a pá
linka ennél kisebb mennyiségben szereztetik be, 
adómentességben nem részesül.

— Baromfi- és vadász-kiállítás Zom- 
borban. A bácskai gazdasági egyesület október 
9 13-ig Zomborban vadász-kiállítással kapcso
latos baromfi kiállítást és vásárt rendez, melyen 
a földmivelési ministerium kiosztás czéljából faj
baromfiakat fog vásárolni. A baromfi kiállításra 
elfogadtatik mindennemű baromfi, házinyul, élő 
madár és felszerelési tárgy. A vadászkiállitásra: 
kitömött állatok és madarak, aggancs, régi és 
modern vadászfegyverek, hálok, csapdák stb. va
dászati eszközök és felszerelési tárgyak. Pro- 
grammot, bejelentő ivet küld és felvilágosítással 
szolgál Rombay Dezső g. e. titkár (Zombor, 
Trefort-uteza).

— A sertéstrágya vasúti szállítása 
tárgyában a kereskedelmi minister, a belügyi és 
földmivelésügyi ministerekkel egyetértőleg f. é 
58,622 sz. a kiadott — a fenyegető kolera ve
szélyre való tekintettel — akként intézkedett, 
hogy a sertéstrágyatulajdonosok, illetve a sertés
szállás birtokosok vasúton elszállított sertéstrá
gyájukat, a melegebb időszakban, azon esetre, 
ha az a vasút mellől 8 nap alatt a rendelkezési 
helyre el nem szállíttatnék, vagy ha a trágya
gyűjtő helyen rakatnék le, a hol bizonytalan 
időre fekve maradna, kötelesek előbb a sertés
trágyát 0 5—1 m. mélyre ásott és mintegy 2 méter 
széles gödörbe elhelyezni, szalmával befedni és 
azután még 5 czentiméter földréteggel betakarni.

Piaczi értesítő.
Budapesti gabonatőzsde. Legújabb jelentés. Búza 

üzlet bágyadt. Meglehetős bő kínálat mellett a malmok 
eleintén tartózkodók voltak, do később, midőn a tulajdo
nosok újabb engedményeket tettek, élénkebb forgalom 
fejlődött s mintegy 35.000 q. búza kelt ol. Az árak 2‘/a 
—5 krajczárral jávultak. A többi gabona nemekben vál
tozatlan irány és árak mellett, gyenge forgalom volt, 
arak: Búza 75 -80 kg. 7 forint 40 — 8 frt 20 kr. 
Rozs 70—7i kg. 6 frt 50 kr. 0 frt 75 Árpa 60— 
60 kg. 5 frt 30 kr — 7 frt 50 kr. — Zab 39—41 kg. 
5 frt GO kr - 5 frt 90 kr. Tengeri 73—75 kg. 4 frt 85 
kr — 4 frt 90 kr. Rcpczo 11 frt 20 kr. 11 frt 50 kr. 
Köles ó 4 frt 55 kr. 4 frt 75 kr.
,,, . Yetőmngvak. (Mautner Ödön tudósítása az „Er
délyi Gazda“ számára1.

Lóhere. A helybeli piaczon a forgalom nem öltött 
nagy mérveket, holott a vidéki állomásokon a hét elején 

rendkívül élénk volt a kereslet, még a hét vége felé az 
üzlet rendes medrébe tért vissza, mert a magas árakon 
kapva az ajánlatok, úgy azonnali mint későbbi szállításra 
egymást érték és váratlanul nagy mennyiségek kináltat- 
tak Egészen sötés violaszinü nagyszemü áru, a hét elején 
63-64 írton kelt el, később az ár 60-61 írtra csökkent 
és ezen alapon néhány tétel kivitelre is került. Bánáti 
lóhere 54—56 frt, egy tétel 125 mm. sötét violaszinü 59 
írton került eladásra.

Luczerna. A múlt héten jegyzett áron meglehetős 
mennyiségeket kináltak, de az összes kész áru még sem 
volt elhelyezhető. Egy 70—80 mmázsás rakomány külö
nösen elsőrendű minőség 53 írton adatott el. Minőség sze
rint az ár 46-50 frt közt váltakozik.

Báltaczim ép oly mértékben mint keveset lesz kí
nálva, keveset is kerestetik. Ára lls/4—12*/4 írt.

Őszi bükkönynek és őszi borsónak tartós élénk ke
reslete megmaiadt.

Tavaszi repezét, gomborkát, esibehurt több helyről 
nagyobb mennyiségben ajánlanak

N.-Várad szept. 6. Tiszta búza 7 frt — kr. Elegy 
búza 5 frt 35 kr. Rozs 5 frt 40 kr Árpa 4 frt 60 kr Zab 
5 frt 20 kr. Törökbuza 4 frt 80 kr. Széna kötetlen 3 frt 
— kr. Alomszalma 1 frt 80 kr. mmként.. Marhahús 
56 kr. kg.

Erdélyi piacvsolc.

Kolozsvár. 1892. szept. 29-én. Tiszta búza 7 frt 30 
kr—6 frt. 30 kr. Rozs 5 frtöOkr.—5 frt 30 kr. Törökbuza 3 
frt 60 kr.—4 frt — kr. Zab 4 frt 60 kr. - 4 frt 20 kr. 
Széna (legjobb) 2 frt 50 kr. Alomszalma 1 frt 40 kr. 
100 kilogramónként. Fa kemény nem úsztatott 3 frt — kr. 
köbméter. Marhahús 54 kr., disznózsír 64 kr. Paszuly 
8 kr. kilónként. Burgonya 3 frt. hektoliter.

(Árak krajezárokhan)

A placzl 
cziRlceJc

i

M
ér

té
k 

i l

B
ra

ss
ó

C
sí

ks
ze

re
da

 i

Q D
ic

ső
-S

ze
nt

-
M

ár
to

n 
Er

zs
éb

et


vá
ro

s
Fo

ga
ra

s 
i|

1-*-J
§ w 
N 2 

02 5

Tiszta búza . 1 mm. 768 950 740 660 800 835 750
Elegy búza . n 641 875 640 420 750 700 -
Rozs . . . 542 723 650 400 750 473 500
Árpa . . . » 428 791 — — 1 — 470
Zab . . . n 444 750 610 360 420 444 300
Törökbuza . n 530 612 480 420 400 473 420
Széna . . . 250 400 380 250 120 200 800
Alomszalma . n 110 100 160 50, 100 140 —
Tűzifa . . . km. 260 200 240 400 220 270 200
Marhahús . . kg- 56 40 48 44 52 48 48
Szeptember , .. | 23 26 27 31 24 26 27
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Tiszta búza • mm. 750 650 660 750 700 __ 650
Elegy búza • n 700 560 530 600 560 — 500
Rozs . . • n 530 500 480 500 510 — 500
Árpa . . • n 450 400. 460 500 - — 400
Zab .... n • 400 400 390 450 450 350
Törökbuza . • n 450 400 410 450 528 ■ — 400
Széna . . fí 450 '200 220 150, 700 — 200
Alomszalma . n 200 100 100 85 200 — 40
Tűzifa . . . km. 200 230 22u 200 240 — 225
Marhahús kg. 48 48 44 52 48 — 44
Szeptember . . 26 1 26 1 22 24 | 27 — 24
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Tiszta búza . mm | 735 690 630 1 550 525 667 818
Elegy búza . 1 685 — 490 450 450 597 657
Rozs . . . n 530 539 490 350 375 514 500
Árpa . . . — 529 357 — — 500 —
Zab .... 500 500 418 200 300 457 445
Törökbuza . n 480 525 442 350 350 528 466
Széna . . . n 300 400 200 160 320 150 220
Alomszalma . n 200 110 80 80 200 100 120
Tűzifa . .' . km. 215 250 300 260 235 325 220
Marhahús kg- 52 48 52 56 48 54 58
Szeptembor . . 25 22 22 29 29 25 22

Allatvásárok.
Budapest-köbányai sertésvásár. Szeptember 23. 

lílénkobb forgalom mellett az e heti flzlot, kellemesebb volt. 
Ileti átlagárak-, magyar válogaiott áru 320-380. 

klg. nehéz 45*/a—46l/a kr. 280—300 klg. nehéz 46—47— 
kr. Öreg 300 klg. túli-------- kr. vidéki sertés 43—49*/a
kr. Szerb 44---- 47 kr román kr. tiszta klgk. Páronként
45 klg. életsuly levonás és 4°/0 engedmény szokásos.

Eleségárak Uj tengeri 5 20; árpa 560 Kőbányán 
átvévo.

Ilebreczen. Heti állatvásár szeptember 27. (Eredeti 
tudósítás). Szarvasmarha felhajtatott 400 drb.; cladatott 
255 drb. Ló felhajtatott 900 drb; oladatott 190. Sertés 
folhajtatott 2700 drb; eladatott 1634 drb.

Felelős szerkesztő és kiadó: Sz. Szakáin l’éter.
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Egresi ősz-, műtrágya- fis 
vegyitermfikek gyára.

KR A M E R J.
Ajánlja: párolt csontliszt, szu

perfoszfát, Thomassalak, egeresi trá- 
gyafősz, chilisalétrom, kálisok és 
egyéb különleges műtrágya-termékeit 
szavatolt tartalom mellett.

A t. gazdaközönségnek rendelkezésére 
áll a gyár vegyészeti laboratóriuma is, mely 
vegyi vizsgálat nyomán megállapítja és ja
vaslatba hozza az alkalmas műtrágyát. Ily 
vegyi vizsgálatokat a gyár díjmentesen esz
közöl, szükséges hozzá 5 kiló talajminta és 
megjelölése annak, mi fog azon talajba vet
tetni.

Mindennemű felvilágosítással és rész
letes árjegyzékkel szívesen szolgál.

a műtrágya-gyár Egeresen
vagy annak központi irodája;

BiéM V. Dorotiya-ntcza 9. sz.
a hova a levelek és megrendelések inté- 

zendők.
82 41—52)

Részvény-Társaság

KOLOZSVÁR (FIÓKÜZLET BRASSÓBAN)

szives figyelmébe ajánlja a modem graphikai kö
vetelményeknek megfelelően berendezett

mely újabban a legdíszesebb betűkkel szaporitta- 
tott s igy a legkényesebb igényeket is kielé

gítheti. 90 (33—x)

Könyomdája, Lithographiája
melyben a legjelesebb erők s a legkitűnőbb gépek 
vannak alkalmazva, a fővárosi és külföldi nagyobb 

müintézetek méltó versenytársa.

Árai határozottak, olcsók.

IlflÉlii mogranilalfiseRBt jonlosanlejjaslt.
Előfizetéseket elfogad az 

„1845-49. TÖRTÉNELMI LAFOK'-ra. 
Ara negyedévre 1 frt.
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FAIRBANKS-mérlcgok
a legtökéletesebb mér'eg-szerkeze’ek.

A szabadalma
zó't Fairbank s- 
mérlegek százados 

rendszerűek, tolósú
lyos fémmérő-karral 
bírnak és a hidra 
tett terhet minden 
ponton egyenlően 
mérlegelik.

Gazdasági-sze
kér-, marha- és 

zsák-mérlegeinket 
czélszerü és a czél- 
nak megfelelő szer
kezetüknél fogva kü
lönösen a gazdák, 
gazdaságok és ura

dalmak részére a legmelegebben ajánlhatjuk. Gazdasági egyesületi tagok 
árkedvezményben részesülnek. Gyár: Újpest. Központi iroda és rak
tár.- Budapest, Andrríssy-íit 12 sz,

EGYETEMES EKÉKET

Magyar Franczia

két- es háromvasú ekéket, sorveto-gépeket, boronákat és henge
reket, valamint szecska- és répavágó-gépeket, dará'ó-malmokat, kuko- 
ricza-morzsolókat, takarnaányfüllesztö-készülékeket stb. stb. a 

legnagyobb választékban és minden versenyt kizáró árakon szállít:
(O 
j
JÍJ Umrath és társa JSgÄÄ

VhungariaȚ

; PATENT FAIRBANKS

1

* 
¥
* 
¥

$

Biztosító RószmyllirsasáE Bnűaiiosten.
(Alapittatott 1879-ben.')

Biztosítéki alapok: 7 millió forint. Évi díjbevétel: 5 
mil iő forint.

A társaság fennállása óta kifizetett kártérítések 
összege: 58 millió forint.
Elnök: Ügyvezető-igazgató:

Nagyméltóságii Beniczky Ferencz úr, Ferenchicli V\mos úr-
Pestmegye főispánja stb.

------------------------------------- ---------------------------------- ------ ,—_

Biztosit;
Tűzkárok ellen: házakat, gyárakat, bútorokat, árurak

tárakat, üzleti és gyári berendezéseket, termény és takarmány 
készleteket, marhaállományt s egyéb ingó vagyont.,

, A társaság által kezdeményezett mezőgazdasági 
általány biztosítás nagyobb birtokosok részéről külö
nös figyelmet érdemel a feltételek szabadelvüsége és 
a dijak olcsóságánál fogva.

A díjfizetés ősszel eszközölhető, a mennyiben váltó 
fedezet is elfogadtatik

Balesetekre tőkéket, egyénenként, vagy csoportonként 
gyári munkásoknak, tűzoltói testületeknek, gazdasági személy
zetnek stb., halál, munkaképtelenség, vagy ideiglenes kereset
képtelenség esetére. _____

Élet- és halál esetre tőkéket, azonnal vagy később 
kezdődő évjáradékokat, a legalkalmasabb módon és legolcsóbb 
dijak mellett.

Életbiztosítás tiz krajezár heti dij-fizetéssel! 
alkalmas temetkezési költségekre, valamint tőke szerzésül kevésbhé vagyo

nosok részére.
Az előforduló károk gyorsan és méltányosan rendeztetntk! 

Bármily irányban felvilágositásokkal szívesen szolgál Kolozsvárt 
99 (7-10) Az Erdélyrészi Vezérügynökség.
Gámán Zsigmond. Csermák Gyula.
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IN y e >• s C a r b o 1 s a v at,

Carbolsavasmoszet, Carbolport,

CrirhliiiBniM aszfalt aisziaatelö lemezeket
fekete és vörös tetölakkot

Aszfalt-pépfecLéllemezeket 
elismert kitűnő minőségben gyárt és ajánl 

BIEHN JÁNOS
102 (5—10) aszfalt- és vegyészeti kátránytermékek gyára

| BLí)APESTEN,IX.Ferencz-köi ut 1O. sz.

i

SSOESaSSSKBES;

JOHN BLOCK, vezérigazgató.

A tavaszi vetéshez ajánlunk!
I mindennemű m'iktrág'yálcát és pedig: 
I spodium- és csontsuperphosphatot, kénsavas ammo- 
| niák, káli, chilisalétrom, szarv- és csontliszteket 
g szavatolt tartalommal a legjutányosabb árak mellett.

I PÍírVPlmP7lpt^ orsz‘ ma8yar gazdasági egyesület 1891. évben 
rlfoj Üllllu/ilUlUu* a különböző műtrágyagyárosoktól beérkezett'mű
trágya-ajánlatokat elbírálás alá vevén, mint legjutányosabbat a mi 
gyártmányunkat ajánlja, különösen kiemelve, hogy részünkről tisztán 
szerves anyagok szállíttatnak, melyek a legkitűnőbb növényi tápszert 
szolgáltatják. (Lásd „Gazdasági Lapok“ 1891. márczius 8-iki 10. 
83 (40—f 2) számát.)

I Árjegyzékkel kívánatra készséggel szolgálunk.

| Első pesti spodium-, enyv-, műtrágya-vegyi termények gyár 
i részvény-társulat.

m Központi iroda:
I Budapest. VI. vaczi-körut 31.

s
Mindennemű gazdasági 

kötélárukat,
a. m.: lóistráng, kötőfék, rudalókötél, 
kévekötő-zsinórok, dohány-zsineget, 
gabnazsákokat, takaró- és vízmentes 
ponyvákat, valamint különleges
ségeket kocsizó lóhálók, tornasze
rek és függő-ágyakból legjutányosab- 

ban ajánlanak

Bujánovics Sándor,

WEISZ
kötélgyárosok

BUDAPEST, Károly-körut 1, szám alatt (a Kerepesi-ut sarkán).

Közmüvolődés irodalmi és műnyomdai részvénytársaság Kolozsvárt.


